
Сюэ Дунтин чувствовала, что это немного странно. Она распахнула окно во внутренней
комнате и выглянула наружу. Она была ошеломлена, увидев, как небо встречается с морем на
линии горизонта. Это было великолепно. Раньше она слышала шум волн, но думала, что это
потому, что они были близко к берегу. Она никогда не думала, что может просто открыть окно
и увидеть огромный океан. Она взглянула на небо, затянутое тёмными тучами, выглядящими
зловеще вместе с волнами. В такой холодный день, когда Сон Юмин не имел жаровни на лодке,
она решила, что даже если бы он был холодостойким, он всё равно не смог бы спастись от
этого холода.

С этой мыслью она решила пойти и найти своего мужа. Если он занят переправой, она может
доставить ему еду, и они смогут поесть вместе. Сюэ Дунтин завязала капюшон, положила
приготовленную еду в корзину и накрыла её тканью, и вышла наружу.

Дом был расположен в районе высокой местности. Она толкнула дверь и сразу же увидела
широкую реку, впадающую в море. Она пошла вдоль берега по деревенской дороге.

Зимний ветер обжигал ей лицо, пока она шла по дороге. Её лицо было таким красным от
холода, что казалось, будто она наложила румяна. Ей пришлось долго идти, пока она не
добралась до берега реки. Там были пришвартованы суда по двое и по трое, но она не сразу
заметила Сон Юмина.

Внезапно она услышала рядом чей-то жеманный голос. - Ты новая жена рыбака Сон?

Она обернулась и увидела мужчину средних лет в неряшливой одежде, который неуместно
улыбался ей.

Сюэ Дунтин слегка кивнула. Прежде, в Клаудгем-Лодж, она видела много таких грубых людей,
как он, а также эту улыбку. Она не позволила бы ему дотронутся до себя.

Но мужчина, ухмыляясь, подошёл к ней. - Юная леди, раньше вы танцевали на сцене. Я видел
тебя!

Сюэ Дунтин нахмурилась, почувствовав укол боли в сердце. Как только кто-то входил в мир
удовольствий, он был запятнан на всю жизнь. Несмотря на то, что она никогда не нарушала
правила приличия, для посторонних она всё ещё оставалась испорченной женщиной.

Сюэ Дунтин попятилась от мужчины, приближающегося к ней. В прошлом, в поместье
третьего принца, она была проницательна и расчётлива. Она не была неспособна смутить его,
она просто не хотела показывать свой острый язык.

Она сделала несколько шагов назад и наткнулась на кого-то. Вздрогнув, она резко обернулась.
Это был Сон Юмин.



Он протянул руку, положил ей на плечо и сказал этому негодяю: - Ты чего то хочешь от моей
жены?

Мужчина вдруг заметил, что это Сон Юмин, и потеряв самообладание, только скривил губы и
пробормотал: - Что такого особенного в шлюхе? - и умчался прочь.

Сюэ Дунтин было больно от того, что он сказал, но она не показывала этого. Она не смотрела
на Сон Юмина, потому что знала, что рыбак её слышал.

Сон Юмин, казалось, совсем не волновался. Он посмотрел на свою маленькую изящную,
закутанную жену и мягко пожурил её: - Зачем ты здесь?

Это застало её врасплох. Она подняла бамбуковую корзинку и тихо сказала: - Прошло так
много времени, а ты всё не возвращался, что я решила принести тебе поесть, - она подняла на
него глаза.

Рыбак был высокого роста. Сюэ Дунтин доходила ему только до подбородка. Он посмотрел на
неё сверху вниз. - Я забыл тебе сказать. Тебе не нужно меня ждать. Я беру свой собственный
обед.

Сюэ Дунтин слегка подчеркнула: - Но это горячая еда...

Он улыбнулся. - Пойдём в каюту, здесь слишком холодно.

Она последовала за ним в лодку и, пошатываясь, села в узкой каюте. Она вынула тряпку из
корзины и попробовала еду. - Не очень горячая, но всё равно тёплая. - и поставила перед ним
миску и палочки для еды.
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